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DESCRIPCIÓN GENERAL DE TENSOR-SOLO 

El PA de columna todo en uno Tensor-SOLO ofrece una experiencia de audio superior desde un 

sistema ultraportátil. El subwoofer de 8" y los seis controladores de 2,75" permiten una cobertura de 

audio nítida para más de 100 personas. Con su diseño simple de 4 piezas de 'ranuras juntas', el 

Tensor-SOLO se puede configurar rápidamente y sin esfuerzo. Micrófonos o dispositivos de nivel de 

línea como como los teclados se pueden conectar al Tensor-SOLO simultáneamente a través del 

mezclador de 4 canales, los dispositivos habilitados para Bluetooth también se pueden conectar para 

la transmisión inalámbrica de audio y con la tecnología True Wireless Stereo integrada (TWS), se 

pueden vincular dos sistemas Tensor-SOLO para la transmisión de audio estéreo de forma 

inalámbrica. El DSP incorporado proporciona 4 preajustes de ecualización para diferentes voces, así 

como una protección de audio integral para evitar que el sistema se sobrecargue. Se incluyen una 

bolsa de transporte y una cubierta deslizante, y es súper liviano: pesa solo 13 kg, 29 lb; el Tensor- 

SOLO es la solución de audio inalámbrica definitiva. 

 

CARACTERÍSTICAS  

• Diseño ultraligero de 4 piezas con un peso de solo 13 kg 

• Impresionante rendimiento de audio: perfecto para más de 100 personas 

• Alta potencia que garantiza una cobertura impresionante sin compresión 

• Mezclador de micrófono/línea de 4 canales con reverberación incorporada 

• Conectividad Bluetooth, incluida la vinculación del sistema TWS 

• 4 preajustes DSP para una configuración rápida y sin esfuerzo 

• Disponible en negro (Tensor-SOLO-BK) o blanco (Tensor-SOLO-WH) 

 

QUÉ ESTÁ INCLUIDO 

• Unidad de subwoofer principal 

• 1x altavoz de columna superior 

• 2x espaciadores de columna superior 

• Funda acolchada para subwoofer 

• Bolsa de transporte de columna acolchada de 3 piezas 

• Cable de alimentación CEI 
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CONFIGURACIÓN 

El Tensor-SOLO se puede usar con una o dos unidades espaciadoras según la posición de la unidad 

y el uso elegido. Para la operación montada en el piso, se recomiendan dos espaciadores. 

Coloque el subwoofer sobre una superficie estable en la ubicación deseada, luego proceda a colocar 

las columnas espaciadoras presionándolas firmemente en su posición. Finalmente, inserte el altavoz 

de columna, asegurándose de que todas las uniones estén firmemente colocadas en su posición. 

Se debe tener cuidado al colocar la unidad para evitar causar un peligro, asegurándose de que no 

pueda ser golpeada o tropezarse. En caso de duda, la unidad debe asegurarse en su lugar. 

 

A. Tensor-SOLO Subwoofer and amplifier 

B. Two identical spacer pillars 

C. Column loudspeaker 
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CONTROL S 

CANALES 1/2 

1. CONTROL DE NIVEL 

Controla el nivel de entrada individualmente para 

los canales 1 y 2. Ajústelo al mínimo cuando 

configure sus entradas por primera vez y aumente 

gradualmente a un volumen adecuado. 

2. INTERRUPTOR DE LÍNEA/MICRO 

Cambie para ajustar la ganancia de cada canal. Se 

agregaron 40dB en la configuración MIC para 

entradas de nivel más bajo. 0dB añadido en modo 

LINEA. 

3. INTERRUPTOR DE REVERB 

Cambia la reverberación interna para cada canal 

individualmente. El nivel de reverberación se 

controla por separado. 

4. CONECTORES COMBI XLR/6,3 mm 

Las entradas de los canales 1 y 2 aceptan un conector XLR o de 6,3 mm. Puede conectar señales 

balanceadas o no balanceadas. 

 

CANALES 3/4 

5. CONTROL DE NIVEL 

Establezca el nivel de entrada para ambos canales de nivel de 

línea 3 y 4. Establézcalo al mínimo cuando configure sus 

entradas por primera vez y aumente gradualmente a un 

volumen adecuado. 

6. INDICADOR DE BLUETOOTH 

El LED azul indica el estado de Bluetooth. El parpadeo indica 

que se está intentando conectar y una luz azul fija indica una 

conexión. Presione brevemente el botón para conectarse a su 

dispositivo; se mostrará como 'HH-Tensor'. 

Para conectar un segundo sistema, mantenga presionado el 

botón TWS con un dispositivo ya conectado. Luego mantenga 

presionado el botón TWS en su segundo sistema que luego 

se emparejará automáticamente. 

7. ENTRADAS AUX Y RCA 

Un par de enchufes fonográficos RCA y un solo enchufe 

estéreo de 3,5 mm para audio auxiliar. Diseñado para uso de audio de nivel de línea. Ambas 

entradas se pueden utilizar simultáneamente. 
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CONTROLES MAESTROS 

8. VOLUMEN PRINCIPAL 

Controla el volumen general de los 4 

canales. Ajústelo al mínimo cuando 

configure las entradas y suba 

gradualmente a un volumen 

adecuado. 

El LED de alimentación se iluminará en 

verde cuando el sistema esté 

encendido. El mismo LED se volverá 

rojo cuando los limitadores integrados 

limiten la señal. El parpadeo ocasional 

de rojo está bien, sin embargo, evite la 

iluminación continua de la luz de límite 

roja. Baje el volumen maestro si es así. 

9. NIVEL DE REVERB 

Establezca el nivel de reverberación 

para las reverberaciones del canal 1/2. 

Solo funcionará si los interruptores de reverberación (3) están activados. 

10. SELECCIÓN DE PREAJUSTES DSP 

Se cargan 4 preajustes de ecualizador en el Tensor-SOLO para mejorar su sonido según el caso de 

uso. Use el botón para recorrer cada preajuste. Los 4 LED verdes se encenderán uno a la vez para 

señalar el preajuste correspondiente que está actualmente seleccionado. Los 4 LED verdes indican 

qué preset está actualmente activo. 

MÚSICA: elevación de graves y agudos con medios planos 

BANDA: Elevación de graves, medios planos y un ligero corte de agudos 

NATURAL: mayormente plano con un ligero corte de graves y agudos 

DISCURSO: gran atenuación de bajos y, por lo demás, plano: diseñado para usarse con micrófonos 

 

11. MEZCLAR 
Salida de nivel de línea que incluye los 4 canales y es volumen premaestro.  
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ENTRADA DE RED 

 

 

12. INTERRUPTOR DE SELECCIÓN DE VOLTAJE 

El Tensor-SOLO es un dispositivo de doble voltaje, capaz de usarse en todo el mundo. 

Este interruptor ya debería estar configurado correctamente para su país. Aunque se ha hecho todo 

lo posible para seleccionar el voltaje correcto para la región de uso, se recomienda comprobarlo 

antes de encenderlo por primera vez. Podrían producirse daños si el voltaje se ajusta 

incorrectamente. 

Solo cambie esta configuración con el cable de alimentación desenchufado y asegúrese de que esté 

configurado correctamente antes de encenderlo. Será necesario cambiar el fusible (14) si se cambia 

el voltaje. 

13. INTERRUPTOR DE ALIMENTACIÓN 

Enciende y apaga el sistema. Es una buena práctica mantener el volumen principal al mínimo al 

encender y apagar. 

14. TOMA DE ENTRADA DE RED 

Entrada IEC para conectar el cable de alimentación suministrado. 

El fusible de seguridad está incluido en el cajón extraíble. Solo reemplace el fusible con el tipo y valor 

indicado en el panel posterior. 
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ESPECIFICACIONES 

NEGRO 

Model Tensor-SOLO:BK 

Colour Black 

System Type Ultra Portable Column PA System 

Frequency response 50-20kHz 

Max SPL (1M) 
(Peak) 

123 dB SPL 

Power Rating 300W RMS, 1200W Peak 

Amplifier Type Class D 

Power Supply User Switchable SMPS 100-120 or 220-240V~ 50/60HZ 

Protection Short circuit, Thermal overload, multi band limiter 

Inputs 2x Combo (XLR/Jack) balanced/unbalanced input with Mic/Line preset switch. 
3.5mm Stereo Aux in, 2x RCA, Bluetooth V5.0 Audio Receiver 

Outputs Balanced XLR mix out. 

Controls CH1-3 Level, CH1-2 Reverb on/off switch, Master Volume, Bluetooth Pairing, EQ 
preset 

LF Driver 8" HH Long Throw Woofer 

Hi/Mid Drivers 6x 2.75" 

Cabinet Robust Polypropylene Enclosure (Sub), ABS (Sat) 

Accessories 1x Padded Subwoofer Slip Cover, 1x Padded 3 Piece Column Carry Bag included 

Other Illuminating HH Logo 

Dimensions   

Overall Height 
(assembled) 

1975mm, (77.8") 

Overall Weight 
(assembled) 

14.1Kg, 31.1 lbs 

Top Unit 
dimensions (HWD) 

560 x 105 x 105mm,  22" x 4.1" x 4.1" (560 x 105 x 105mm,  22" x 4.1" x 4.1" 
Spacers) 

Top Unit Weight   1.7Kg, 3.7 lbs (1.1Kg, 2.4 lbs Spacers) 

Sub Unit 
dimensions (HWD) 

403 x 320 x 300mm,  15.9" x 12.6" x 11.8" 

Sub Unit Weight   9Kg, 19.8 lbs 

Carton dimensions 
(HWD) 

660 x 510 x 420mm,  26" x 20.1" x 16.5" (0.142 M3) 

Packed Weight (Inc 
Accessories) 

17.1Kg, 37.7 lbs 

EAN13 5060109458626 
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BLANCO 

Model Tensor-SOLO:WH 

Colour White 

System Type Ultra Portable Column PA System 

Frequency response 50-20kHz 

Max SPL (1M) (Peak) 123 dB SPL 

Power Rating 300W RMS, 1200W Peak 

Amplifier Type Class D 

Power Supply User Switchable SMPS 100-120 or 220-240V~ 50/60HZ 

Protection Short circuit, Thermal overload, multi band limiter 

Inputs 2x Combo (XLR/Jack) balanced/unbalanced input with Mic/Line preset switch. 
3.5mm Stereo Aux in, 2x RCA, Bluetooth V5.0 Audio Receiver 

Outputs Balanced XLR mix out. 

Controls CH1-3 Level, CH1-2 Reverb on/off switch, Master Volume, Bluetooth Pairing, EQ 
preset 

LF Driver 8" HH Long Throw Woofer 

Hi/Mid Drivers 6x 2.75" 

Cabinet Robust Polypropylene Enclosure (Sub), ABS (Sat) 

Accessories 1x Padded Subwoofer Slip Cover, 1x Padded 3 Piece Column Carry Bag included 

Other Illuminating HH Logo 

Dimensions   

Overall Height 
(assembled) 

1975mm, (77.8") 

Overall Weight 
(assembled) 

14.1Kg, 31.1 lbs 

Top Unit dimensions 
(HWD) 

560 x 105 x 105mm,  22" x 4.1" x 4.1" (560 x 105 x 105mm,  22" x 4.1" x 4.1" 
Spacers) 

Top Unit Weight   1.7Kg, 3.7 lbs (1.1Kg, 2.4 lbs Spacers) 

Sub Unit dimensions 
(HWD) 

403 x 320 x 300mm,  15.9" x 12.6" x 11.8" 

Sub Unit Weight   9Kg, 19.8 lbs 

Carton dimensions 
(HWD) 

660 x 510 x 420mm,  26" x 20.1" x 16.5" (0.142 M3) 

Packed Weight (Inc 
Accessories) 

17.31Kg, 38.2 lbs 

EAN13 5060109458633 
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DIMENSIONES 
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SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS 

Para aprovechar al máximo su nuevo producto y disfrutar de un rendimiento duradero y sin problemas, lea atentamente este manual del 
propietario y guárdelo en un lugar seguro para futuras consultas. 

1) Desembalaje: Al desembalar su producto, compruebe detenidamente que no haya signos de daños que puedan haberse producido 
durante el transporte desde la fábrica de Laney hasta su distribuidor. En el improbable caso de que se hayan producido daños, vuelva a 
embalar la unidad en su caja original y consulte a su distribuidor. Le recomendamos encarecidamente que conserve su caja de 
transporte original, ya que en el improbable caso de que su unidad presente una falla, podrá devolverla a su distribuidor para que la 
rectifique en un embalaje seguro. 

2) Conexión del amplificador: Para evitar daños, generalmente es recomendable establecer y seguir un patrón para encender y apagar su 
sistema. Con todas las partes del sistema conectadas, encienda el equipo fuente, mezcladores, procesadores de efectos, etc., ANTES 
de encender su amplificador. Muchos productos tienen grandes sobretensiones transitorias al encenderse y apagarse, lo que puede 
dañar los altavoces. Al encender su amplificador ÚLTIMO y asegurarse de que su control de nivel esté ajustado al mínimo, los 
transitorios de otros equipos no deberían llegar a sus altavoces. Espere hasta que todas las partes del sistema se hayan estabilizado, 
generalmente un par de segundos. De manera similar, cuando apague su sistema, siempre baje los controles de nivel de su 
amplificador y luego apáguelo antes de apagar otros equipos. 

3) Cables: nunca use cables blindados o de micrófono para las conexiones de los altavoces, ya que no serán lo suficientemente 
sustanciales para manejar la carga del amplificador y podrían causar daños a todo el sistema. Utilice cables blindados de buena calidad 
en cualquier otro lugar. 

4) Servicio: El usuario no debe intentar reparar estos productos. Remita todo el servicio a personal de servicio calificado. 

5) Preste atención a todas las advertencias. 

6) Siga todas las instrucciones. 

7) No use este aparato cerca del agua. 

8) Limpiar solamente con un paño seco. 

9) No bloquee ninguna de las aberturas de ventilación. Instale de acuerdo con las instrucciones del fabricante. 

10) No lo instale cerca de fuentes de calor, como radiadores, rejillas de calefacción, estufas u otros aparatos (incluidos los amplificadores) 
que produzcan calor. 

11) Un aparato con construcción de Clase I se debe conectar a un tomacorriente de red con una conexión protectora. No anule el 
propósito de seguridad del enchufe polarizado o con conexión a tierra. Un enchufe polarizado tiene dos clavijas, una más ancha que la 
otra. Un enchufe con conexión a tierra tiene dos clavijas y una tercera clavija de conexión a tierra. La hoja ancha o la tercera punta se 
proporciona para su seguridad. Si el enchufe provisto no encaja en su tomacorriente, consulte a un electricista para reemplazar el 
tomacorriente obsoleto. 

12) Proteja el cable de alimentación para que no lo pisen ni lo pellizquen, especialmente en los enchufes, los receptáculos de conveniencia 
y el punto en el que salen del aparato. 

13) Utilice únicamente aditamentos/accesorios proporcionados por el fabricante. 

14) Utilícelo únicamente con un carro, soporte, trípode, abrazadera o mesa especificados por el fabricante o vendidos con el aparato. 
Cuando se utiliza un carro, tenga cuidado al mover la combinación carro/aparato para evitar lesiones por vuelco. 

15) El enchufe de red o el acoplador del aparato se utiliza como dispositivo de desconexión y debe permanecer fácilmente operable. El 
usuario debe permitir un fácil acceso a cualquier enchufe de red, acoplador de red e interruptor de red que se use junto con esta 
unidad para que pueda operarse fácilmente. Desenchufe este aparato durante tormentas eléctricas o cuando no se utilice durante 
largos períodos de tiempo. 

16) Remita todo el servicio a personal de servicio calificado. Se requiere servicio cuando el aparato ha sufrido algún daño, como cuando el 
cable de alimentación o el enchufe están dañados, se ha derramado líquido o han caído objetos dentro del aparato, el aparato ha 
estado expuesto a la lluvia o la humedad, no funciona normalmente, o se ha caído. 

17) Nunca rompa el pin de tierra. Conéctelo únicamente a una fuente de alimentación del tipo marcado en la unidad junto al cable de 
alimentación. 

18) Si este producto se va a montar en un bastidor de equipos, se debe proporcionar un soporte trasero. 

19) Nota solo para el Reino Unido: si los colores de los cables del cable de alimentación de esta unidad no se 
corresponden con los terminales de su enchufe, proceda de la siguiente manera: 

o El cable de color verde y amarillo debe conectarse al terminal que está marcado con la letra E, el 
símbolo de tierra, de color verde o de color verde y amarillo. 

o El cable que es de color azul debe conectarse al terminal que está marcado con la letra N o el color 
negro. 

o El cable que es de color marrón debe conectarse al terminal que está marcado con la letra L o el color rojo. 

20) Este aparato eléctrico no debe exponerse a goteos o salpicaduras y se debe tener cuidado de no colocar objetos que contengan 
líquidos, como jarrones, sobre el aparato. 

21) La exposición a niveles de ruido extremadamente altos puede causar una pérdida auditiva permanente. Las personas varían 
considerablemente en la susceptibilidad a la pérdida de audición inducida por el ruido, pero casi todos perderán algo de audición si se 
exponen a un ruido lo suficientemente intenso durante un tiempo suficiente. La Administración de Salud y Seguridad Ocupacional 
(OSHA, por sus siglas en inglés) del gobierno de EE. UU. ha especificado los siguientes niveles de exposición permisibles al ruido: 
Según OSHA, cualquier exposición superior a los límites permisibles anteriores podría provocar pérdida auditiva. Se deben usar 
tapones para los oídos o protectores en los canales auditivos o sobre los oídos cuando se opera este sistema de amplificación para 
evitar una pérdida auditiva permanente, si la exposición supera los límites establecidos anteriormente. Para evitar una exposición 
potencialmente peligrosa a niveles de presión de sonido altos, se recomienda que todas las personas expuestas a equipos capaces de 
producir niveles de presión de sonido altos, como este sistema de amplificación, estén protegidas con protectores auditivos mientras 
esta unidad está en funcionamiento. 

22) Si su electrodoméstico cuenta con un mecanismo de inclinación o un gabinete de estilo contragolpe, use esta característica de diseño 
con precaución. Debido a la facilidad con la que el amplificador se puede mover entre posiciones rectas e inclinadas hacia atrás, solo 
use el amplificador en una superficie nivelada y estable. NO opere el amplificador en un escritorio, mesa, estante o cualquier otro tipo 
de plataforma inestable e inadecuada. 

23) La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier 
uso de dichas marcas por parte de Headstock Distribution Ltd se realiza bajo licencia. Las demás marcas y nombres comerciales 
pertenecen a sus respectivos propietarios. HH Electronics Ltd. es una marca registrada de Headstock Distribution Ltd. 

o ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DEL DISPOSITIVO DE EQUIPO DE RADIO INCORPORADO: 

o Rango de frecuencia: 2402-2480MHz 
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o Potencia de transmisión: +2dBm (1,6 mW) 

o Sensibilidad del receptor: -91dBm 

o Operating Protocol: Bluetooth Class 2 

o Bluetooth V5.0 

24) Symbols & nomenclature used on the product and in the product manuals, intended to alert the operator to areas where extra caution 
may be necessary, are as follows: 

 

Intended to alert the user to the presence of uninsulated ‘Dangerous Voltage’ within the products enclosure that 
may be sufficient to constitute a risk of electrical shock to persons. 

Ce symbole est utilisés pur indiquer a l’utilisateur de ce produit de tension non-isolée dangereuse pouvant être 
d’intensité suffisante pour constituer un risque de choc électrique. 

Este símbolo tiene el propósito de alertar al usuario de la presencia de ‘(voltaje) peligroso’ que no tiene 
aislamiento dentro de la caja del producto que puede tener una magnitud suficiente como para constituir riesgo 
de corrientazo. 

Este símbolo pretende alertar al usuario sobre la presencia de voltajes peligrosos no aislados dentro del 
gabinete de suficiente magnitud para causar una descarga eléctrica. 

 Pretende alertar al usuario de la presencia de importantes instrucciones de operación y mantenimiento (Servicio) 
en la literatura que acompaña al producto. 

Este símbolo pretende alertar al usuario sobre la presencia de voltajes peligrosos no aislados dentro del 
gabinete de suficiente magnitud para causar una descarga eléctrica. 

Es simbólico del propósito de la alertar al usuario de las presencias de instrucciones importantes sobre la 
operación y mantenimiento en la literatura que viene con el producto. 

Este símbolo pretende llamar la atención del usuario sobre instrucciones importantes en el manual que se 
relacionan con el manejo y mantenimiento del producto. 

PRECAUCIÓN:  Riesgo de descarga eléctrica: NO ABRIR. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no quite la cubierta. No 
hay piezas reparables por el usuario en el interior. Remita el servicio a personal calificado. 

PRECAUCIÓN:  Riesgo de descarga eléctrica - NO ABRIR. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no quite la cubierta. No 
hay partes reparables por el usuario adentro. Remita el servicio a personal calificado. 

PRECAUCIÓN:  Riesgo de descarga eléctrica - SIN REFUGIO. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no bastante la 
cubierta. No hay piezas reparables por el usuario en el interior. Remita el servicio a un personal calificado.  

PRECAUCIÓN:  Riesgo - ¡Descarga eléctrica! ¡No abierto! Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, no quite la cubierta. No hay 
piezas en el interior que puedan ser reparadas por los usuarios. Las reparaciones solo pueden ser realizadas por 
especialistas cualificados. 

ADVERTENCIA:  Para evitar descargas eléctricas o peligro de incendio, no exponga este aparato a la lluvia ni a la humedad. Antes 
de usar este aparato, lea las instrucciones de funcionamiento para conocer más advertencias. 

PUBLICIDAD :  Afin de prevenir les risques de download électrique ou de feu, n'expose pas cet appareil a la pluie ou a 
l'humidité. Avant d'utiliser cet appareil, lisez les avertissements supplantais situes dans le guide. 

ADVERTENCIA:  Para evitar descargas eléctricas o peligro de incendio, no exponga este aparato a la lluvia ni a la humedad. Antes 
de usar este aparato, lea las instrucciones de funcionamiento para conocer más advertencias. 

ADVERTENCIA:  Para reducir el riesgo de descarga eléctrica o incendio, no exponga este aparato a la lluvia ni a la humedad. 
Asegúrese de leer las instrucciones de funcionamiento antes de usar. 

 

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las reglas de la FCC La operación está sujeta a las siguientes dos 
condiciones: 

1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales. 

2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida que pueda causar un funcionamiento no 
deseado. 

Advertencia: Los cambios o modificaciones al equipo no aprobados por Laney pueden anular la autoridad del 
usuario para usar el equipo. 

Nota: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para dispositivos digitales de Clase B, de 
conformidad con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para brindar una protección 
razonable contra interferencias dañinas en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias 
dañinas en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias 
en una instalación en particular. Si este equipo causa interferencias dañinas en la recepción de radio o televisión, 
lo que se puede determinar apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir 
la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas. Reorientar o reubicar la antena receptora. 
Aumente la separación entre el equipo y el receptor. Conecte el equipo a una toma de un circuito diferente al 
que está conectado el receptor. Consulte al distribuidor oa un técnico experimentado en radio/TV para obtener 
ayuda. 

 

Este producto cumple con los requisitos de las siguientes Regulaciones, Directivas y Reglas Europeas: 

Marca CE (93/68/EEC), bajo voltaje 2014/35/EU, EMC (2014/30/EU), RoHS (2011/65/EU), RED (2014/30/EU), ErP 

2009/125/UE 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE SIMPLIFICADA 

Por la presente, HH Electronics declara que el equipo de radio cumple con las Directivas 2014/53/EU, 
2011/65/EU, 2009/125/EU 

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la siguiente dirección de Internet: 

http://support.hhelectronics.com/aprobaciones 
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El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con el requisito legal pertinente Reglamento de 
equipos de radio de 2017, Restricción del uso de ciertas sustancias peligrosas en los Reglamentos de equipos 
eléctricos y electrónicos de 2012, Diseño ecológico para productos relacionados con la energía e Información 
energética (Enmienda) (Salida de la UE) Reglamentos 2012. 

 

Para reducir el daño medioambiental, al final de su vida útil, este producto no debe desecharse junto con los 
residuos domésticos normales en vertederos. Debe llevarse a un centro de reciclaje homologado según las 
recomendaciones de la directiva WEEE (Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos) aplicable en su país. 
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HH ELECTRÓNICA LTDA. 

STEELPARK ROAD, PARQUE EMPRESARIAL COOMBSWOOD OESTE, HALESOWEN, B62 8HD 

HH ELECTRONICS PARTE DEL GRUPO DE CABEZAL 

PARA OBTENER LA INFORMACIÓN ÚLTIMA, VISITE 

  

 
 

EN INTERÉS DEL DESARROLLO CONTINUO, HH SE RESERVA EL DERECHO DE MODIFICAR LAS ESPECIFICACIONES 
DEL PRODUCTO SIN NOTIFICACIÓN PREVIA. 

 

V1.1 

http://www.hhelectronics.com/

